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1  Informações importantes
Segurança
◆Antes de usar o Philips EasyKey, leia e 
compreenda todas as instruções. Os danos 
causados pelo não cumprimento das 
instruções não serão cobertos pela garantia.

◆Utilize apenas acessórios/componentes 
especificados pelo fabricante.

◆Use apenas as pilhas alcalinas com as quais o 
produto está equipado ou use o mesmo tipo 
de pilhas alcalinas com a mesma especificação.

◆Não desmonte este produto 
à força para evitar disparar um 
alarme ou danificar o produto.

◆Não raspe o sensor de impressão digital 
com objetos pontiagudos, caso contrário 
poderá causar danos permanentes.

◆Não exponha os produtos a ambientes 
onde haja vazamentos ou respingos de água.

◆Não exponha o produto a substâncias 
corrosivas para evitar danos à capa protetora.

◆Não pendure objetos na alça, pois isso 
pode afetar o uso normal da fechadura.

◆Limpe o produto com um pano macio.

◆Não remova a bateria durante 
a configuração e operação.

◆Solicite que um técnico profissional instale 
a fechadura da porta e siga as orientações 
de instalação fornecidas. Não desmonte 
a fechadura sozinho. Guarde os adesivos 
devidamente lacrados. Não divulgue 
facilmente as informações da senha.

◆Modifique o código PIN mestre 
padrão imediatamente após terminar 
a instalação e depuração e guarde a 
chave mecânica corretamente.

◆Substitua todas as baterias imediatamente 
se houver um alarme de bateria fraca. 
Certifique-se de combinar corretamente 
os pólos (+/-) ao instalar as baterias.

Cuidado
◆Não coloque a bateria perto de 
fontes de fogo para evitar explosão.

◆Não utilize nenhuma fonte de alimentação 
de emergência que não atenda aos requisitos 
de segurança para ligar o produto.

◆Não conecte os 2 pólos das baterias 
com metais para evitar curto-circuito 
que pode causar explosão.

◆ Certifique-se de que qualquer substituição 
de componente seja executada pela Philips, 
por um centro de serviço autorizado da 
Philips ou por técnicos profissionais.

◆Não utilize acessórios ou peças 
produzidos por outros fabricantes ou 
que não tenham sido especificamente 
recomendados pela Philips. O uso de tais 
acessórios e peças pode anular a garantia.

Descarte de produtos 
usados e baterias
◆Você pode solicitar a recuperação de 
suas fechaduras nos centros de serviço 
autorizados da Philips. Você receberá a 
compensação correspondente se seus 
produtos atenderem às nossas condições.
 
◆Familiarize-se com o sistema local 
de coleta eletrônica de produtos.

◆ Siga as regulamentações locais 
e não descarte os produtos usados 
no lixo doméstico comum.

◆O descarte adequado de produtos 
usados pode ajudar a evitar potenciais 
impactos negativos ao meio 
ambiente e à saúde humana. 

◆As baterias não devem ser descartadas 
junto com o lixo doméstico comum.

◆Familiarize-se com os regulamentos 
locais sobre reciclagem de classificação de 
baterias. O descarte adequado das baterias 
pode ajudar a evitar um impacto negativo 
no meio ambiente e na saúde humana.
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①Escudo externo
(incluindo almofada de 

silicone)

⑤Placa  de  
montagem

⑧Cartão-chave  
inteligente  x2

②Escudo interno 
(incluindo almofada de 

silicone)

⑨Kit  de  
instalação

③Trava

⑦Cartão  de  
garantia

④Almofada  de  
limpeza

EasyKey易锁

Warranty 
Card

⑥Manual  do  
usuário

EasyKey易锁

User Manual

2 Instale seu EasyKey
Lista de embalagem
Esta lista de embalagens é apenas para referência. Consulte o conteúdo real da 
embalagem.
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Visualizações

1. Espelho  externo  (x1)

2.almofada de silicone do 
   espelho  externo  (x1)

3. Almofada interna de    
   silicone do  espelkho  (x1)

4. Almofada plástica interna 
(x1)

5. Placa de montagem (x1)

6. Parafuso de cabeça chata 
M5 (x3)

7.  Espelho  interno  (x1)

8.8. Cabeça de chanfro 
M4X6 parafuso (x4)

9. Tampa da bateria (x1)

4

6

7

8

9

1 2

3

5
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Instruções de pré-instalação
Passo 1 | Verifique a direção de abertura da porta
Este produto pode ser instalado em portas com 4 direções de abertura: puxar para a 
esquerda,  empurrar para a direita, puxar para a direita e empurrar para a esquerda.

Passo 2 | Efeitos de várias direções de abertura da porta

Etapa 3 | Selecione o modelo de perfuração correto de  
acordo com a direção de abertura da porta

Alça esquerda aberta

Alça esquerda  
aberta

Alça esquerda  
aberta

Abertura 
para a 
esquerda

Interior Interior

Ar livre 
Interior

Ar livre 
Interior

Ar livre Ar livre

Abertura 
para 
direita

Abertura 
para fora

Abertura 
para fora

Alça direita aberta

门边

Alça esquerda  
aberta

Alça direita 
aberta

Alça direita 
aberta

Alça direita 
aberta

Moldura  da  porta
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As etapas de instalação a seguir se aplicam à abertura da maçaneta esquerda. Se a maçaneta 
da sua porta abrir para a  esquerda,  vire  o  espelho interno  de  cabeça  para  baixo.

Etapas de instalação

Fixe a placa de montagem com 
parafusos.

Passe o cabo de ligação do espelho 
exterior através do orifício da porta.1 2

Fixe o escudo interno 
com parafusos.4 Fixe o atacante com 

parafusos.5Insira o cabo no 
escudo interno.

Certifique-se de esconder o cabo extra no orifício da porta.

Atenção

3
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Parafuso de trava do sensor

Ferrolho principal

Tampa da bateria

Configurações

botão rotativo

Botão Fechar

3 Conheça o seu EasyKey

Espelho  externo

Espelho  interno

3

3

5

6

6

7

1

1

2

2

4

4

8

5

Indicador de status da porta 

Teclado

Área do leitor de cartões

Impressão digital

Energia de emergência

Indicador de bateria fraca

Botão de bloqueio forçado  

Botão  silencioso

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

externo
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4  Como configurar seu EasyKey

Instruções de pré-configuração
◆Existem dois modos para o Sistema EasyKey: modo geral e modo de verificação dupla.

◆Código de usuário
Quando você deseja excluir um único registro de usuário, você pode excluí-lo no sistema 
excluindo seu código de usuário.

◆Você pode preencher a folha em branco abaixo com as informações do usuário caso precise 
verificar ou revisar no futuro.

1.Pressione a tecla [*] para retornar ao menu anterior.
2. O código PIN mestre padrão é 12345678.

Desbloqueie com qualquer um  
dos métodos de identificação 
registrados

Desbloqueie com quaisquer dois dos métodos de 
identificação registrados entre código PIN, Key Tag 
e impressão digital (opcional)

Modo Geral Modo de verificação dupla

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

CartãoCódigo PINNomeNúmero

◆Icon annotation

Código PIN 
mestre

Código PIN 
de usuário 

único

Código de 
usuário 
00-99

PIN do 
usuário

Código de 
usuário 
00-09

Dedo 
imprimir

Etiqueta/
cartão 
chave

# *

Impressão digital 
(opcional)

Atenção
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◆Como entrar no modo mestre

1

Alterar o código PIN mestre

nsira o novo código PIN mestre e confirme  
com [#] novamente. Digite novamente o  
mesmo código PIN mestre e confirme  
com [#]. Depois de ouvir um prompt de  
voz de “Sucesso”, pressione [*] para 
retornar  ao menu anterior até 
finalmente sair do modo  mestre.

Digite [1] para modificar o código PIN mestre.

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Adicione um código PIN de usuário único

2

Digite [#], depois insira o código PIN mestre e  
confirme com [#].

Digite [2] para adicionar um registro de 
usuário e, em  seguida, digite [1] para 
adicionar um novo código  
PIN de usuário, e o sistema irá numerá-lo  
automaticamente e gerar um prompt de voz.

1

Insira um código PIN de usuário de 6 a 12 
dígitos  e confirme com [#]. Em seguida, 
insira novamente  o código PIN do usuário 
e confirme com [#]. Depois  de ouvir um 
prompt de voz de “Sucesso”, pressione  [*] até 
sair do modo mestre.

Configurações 
do Usuário

Adicione um código PIN de usuário

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Insira um código PIN de usuário único de 6 a 
12  dígitos e confirme com [#]. Em seguida, 
insira  novamente o código PIN do usuário 
único e  confirme com [#]. Depois de ouvir um 
prompt de  voz de “Sucesso”, pressione [*] até 
sair do modo  mestre.

Digite [2] para entrar na configuração do usuário 
e, em  seguida, digite [2] novamente para 
adicionar um código PIN de  usuário único.

2 2

1  Ilumine o 
teclado.

2  Pressione [#] antes de inserir qualquer 
outro  número. Depois de ouvir uma 
mensagem de voz  
"Insira o código PIN mestre", insira seu 
código PIN  mestre e confirme com [#].
Então você está no modo mestre.
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Adicione uma impressão digital (opcional)

Adicionar  uma  chave TAG

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Coloque o dedo contra o sensor.
Depois de ouvir a mensagem de voz “Retire o  
dedo e registre-se novamente”, retire o dedo  
e coloque-o novamente contra o sensor. 
Depois  de ouvir um prompt de voz de 
“Sucesso”, pressione [*]  até sair do modo 
mestre.

Digite [2] para adicionar um registro de usuário 
e, em  seguida, digite [3] para adicionar uma 
impressão  digital do usuário, e o sistema irá 
numerá-lo  automaticamente e gerar um 
prompt de voz.

2 3

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Digite [2] para adicionar um registro de usuário 
e, a seguir, digite [4] para adicionar uma 
etiqueta de usuário e o sistema irá numerá-lo 
automaticamente e gerar um prompt de voz.

Coloque o chaveiro contra o leitor de cartão 
até ouvir  um bipe. Depois de ouvir um aviso 
de voz  “Succeeded”, pressione [*] até sair do 
modo master.

2 4

Excluir um registro 
de usuário

Excluir um único código PIN de usuário

Excluir todos os códigos PIN do usuário

1 13

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Insira [3] para excluir um registro de usuário, 
depois  insira [1] para excluir um código PIN 
de usuário e, em  seguida, insira [1] para 
excluir um único código PIN de  usuário.

Insira um código de usuário (código: 00-09) 
de  2 dígitos e confirme com[#]. Depois 
de ouvir um aviso  de voz “Succeeded”, 
pressione [*] até sair do modo  
master.

Insira [3] para excluir um registro de usuário,  
depois insira [1] para excluir um código PIN de  
usuário e, em seguida, insira [2] para excluir  
todos os códigos PIN de usuário. Depois de 
ouvir  um aviso de voz de "Sucesso", pressione 
[*] até sair  do modo mestre.

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

13 2
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Exclua todos os códigos PIN de uso único

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Insira [3] para excluir um registro de usuário 
e, em  seguida, insira [2] para excluir todos os 
códigos PIN de  usuário único.

Depois de ouvir um aviso de voz  
“Succeeded”, pressione [*] até sair do modo 
master.

3 2

Insira o [número de usuário] de 2 dígitos (00-
99) da  impressão digital que será excluída e 
confirme com  [#]. Depois de ouvir um aviso 
de voz “Succeeded”,  pressione [*] até sair do 
modo master.

Digite [3] para excluir um registro de usuário, 
depois  digite [3] para excluir o registro de 
impressão digital  e, em seguida, digite [1] 
para excluir um único  registro de impressão 
digital.

3 3

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme com [#].

Excluir uma impressão digital

1

Digite [3] para excluir um registro de usuário, 
depois  digite [3] para excluir o registro de 
impressão digital e,  em seguida, digite [2] 
para excluir todos os registros  de impressão 
digital. Depois de ouvir um aviso de voz  de 
"Sucesso", pressione [*] até sair do modo 
mestre.

3 3

Excluir todas as impressões digitais (opcional)

2

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Insira [3] para excluir um registro de usuário, 
depois insira [4] para excluir o registro de key 
tag e, em seguida, insira [1] para excluir um 
único registro de key tag. Depois de ouvir um 
aviso de voz “Succeeded”, pressione [*] até 
sair do modo master.

3 4

Excluir uma Chave TAG

1
Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme com [#].

Insira [3] para excluir um registro de usuário, 
depois insira [4] para excluir o registro de key 
tag e, em seguida, insira [2] para excluir todos 
os registros de key tag. Depois de ouvir um 
aviso de voz de "Sucesso", pressione [*] até 
sair do modo mestre.

3 4

Excluir todas as Chaves TAG

2

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].
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Reinicialização do sistema

Remova a tampa da bateria, pressione duas
vezes no orifício [RES] com um objeto pontia-
gudo e você ouvirá um comando de voz de 
"Restaurando às configurações de fábrica", 
sendo que todas as informações de usuários 
serão apagadas. 

Selecione o idioma que preferir: para 
Chinês, pressione [1];para Inglês, pressione
[2]. Depois que você ouvir um comando de
voz de “Bem sucedido”, pressione [*] até sair 
do modo master.

Pressione 4, para acessar à configurações de 
sistema, então pressione [1] para 
acessar as configurações de idioma.

O idioma padrão é o Inglês.

4

Configurações de idioma

ou 21

1

Pressione #, digite o código PIN master e 
confirme com #.

Configurações 
do sistema

O volume padrão é alto.

Escolha o volume que preferir: para volume 
alto, pressione [1]; para volume baixo, 
pressione [2]; para omodo silencioso, 
pressione [3]. Depois de ouvir um comando 
de voz de “Bem sucedido”, pressione 
[*] até sair do modo master.

Pressione [4] para acessar as configurações 
do sistema, então pressione [2] para acessar 
às configurações de volume.

24

Configurações de volume

3ou

ou

ou21

Pressione [#], então diigite o código PIN 
master e confirme com [#].

21

Pressione [4] para acessar às configurações 
do sistema, então pressione [3] para acessar 
as opções de diferentes tipos de verificação.

Para o método de verificação simples, 
pressione [1]; para verificação dupla, 
pressione [2]. Depois de ouvir um comando 
de voz de "Bem sucedido", pressione [*] até 
sair do modo master.

4

Alterar para o modo de verificação dupla

3

Pressione [#], então digite o código PIN 
master e confirme com [#].

Atenção

Atenção
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As  funções  adicionais são  opcionais.

or 21

5
Digite  [5]  para  acessar  funções  adicionais.

Para ingressar em uma rede, pressione [1]. 
Para  sair de uma rede, pressione [2]. Antes 
de configurar as  funções  adicionais,  baixe  e  
abra  o  Philips  EasyKey (APP) nas App Stores 
através do seu  telefone.  

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Funções  Adicionais

Digite [6] para entrar na consulta do sistema 
e, em  seguida, digite [1] para entrar na 
consulta do código  de segurança, o sistema 
transmitirá o número de  série do produto 
automaticamente.

6

A entrada direta 400# pode entrar no sistema 

consulta.

1

Consulta de código de segurança

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Consulta do sistema

Consulta local

2
Digite [6] para entrar na consulta do sistema  
e, em seguida, digite [2] para entrar na  
consulta da versão do software do produto, o 
sistema  transmitirá a versão do software do 
produto  automaticamente.

6

A entrada direta 114# pode entrar na consulta local.

Insira [#], insira o código PIN mestre e 
confirme  com [#].

Digite [7] para entrar nas configurações de 
Bluetooth

Para desativar o Bluetooth, pressione [3].
Depois de ouvir um prompt de voz de 
“Configurações  bem-sucedidas”, pressione 
[*] até sair do modo  mestre.

7

3

Digite [#], depois insira o código PIN mestre e  
confirme com [#].

Configurações 
de Bluetooth

1. Insira diretamente 403 # para ativar o Bluetooth e insira 
404  # para desativar o Bluetooth.
2.Quando o Bluetooth estiver desligado, pressione [1] 
para  ativar o Bluetooth.
3. Ao usar o aplicativo EasyKey recém-atualizado para 
vincular ao  smart lock, os usuários podem seguir o 
capítulo “Adicionar um  dispositivo” para finalizar o 
processo de vinculação.

Atenção

Atenção

Atenção

Atenção
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Instrução de vinculação 
de aplicativo

Atenção
Baixe o aplicativo

Como as funções variam em diferentes 
modelos, consulte o vendedor oficial 
autorizado para confirmar se o(s) 
produto(s) que você adquiriu suporta(m) 
rede.

Leia o código QR acima para baixar o 
aplicativo e instalá-lo.

Bloquear emparelhamento

Certifique-se de que o terminal da 
fechadura da porta foi instalado com 
baterias ou conectado à fonte de 
alimentação.

Certifique-se de que o terminal da 
fechadura da porta foi instalado com 
baterias ou conectado à fonte de 
alimentação.

Faça login no aplicativo, clique 
em “Adicionar um dispositivo” na 
página inicial, escolha [Bluetooth 
Smart Door Lock] para entrar na 
página de emparelhamento e, em 
seguida, conclua o processo de 
emparelhamento de acordo com as 
instruções do aplicativo.

①

①

②

1. Para fechadura(s) de porta inteligente 
Bluetooth

2. Para fechadura(s) inteligente(s) de 
porta Wi-Fi, fechadura(s) inteligente(s) 
de reconhecimento facial e 
fechadura(s) inteligente(s) de vídeo

Faça login no aplicativo, clique em 
“Adicionar um dispositivo” na página 
inicial, escolha [Bloqueio de Wi-Fi/
Bloqueio de reconhecimento facial/
Bloqueio de vídeo] para entrar na 
página de emparelhamento e, em 
seguida, conclua o processo de 
emparelhamento de acordo com as 
instruções do aplicativo.

③

Clique em [#] no terminal de fechadura 
inteligente e insira o código PIN mestre, 
clique novamente em [#] para entrar no 
modo mestre, pressione [5] e pressione 
[1] para entrar no modo de distribuição 
de rede, então você irá ouvirá uma 
mensagem de voz “Conectando, aguarde 
um momento”.

②

As fechaduras das portas suportam 
apenas a conexão ao roteador Wi-Fi de 2,4 
GHz (Wi-Fi de 5 GHz não é compatível). 
Certifique-se de que a distância visual 
entre o roteador e o terminal da fechadura 
da porta seja inferior a 10 metros, caso 
contrário, o sinal poderá ser fraco.
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5 Como usar o EasyKey

Desbloquear | Desbloqueio Externo

Desbloquear | Desbloqueio interno

Gire o botão rotativo até a escala verde 
(conforme mostrado  acima) para destravar.

Pressione duas vezes o botão [Fechar] para  
desbloquear.

Com código PIN do 
usuário

Com botão FECHAR

Com impressão 
digital (Opcional) Com cartão

Com botão giratório

 

Introduzir 
um Código 
PIN

1 Toque e ative o teclado,  
insira um código PIN de 
usuário  registrado e 
confirme com [#].

2 Depois de ouvir o 
comando de  voz “Porta 
aberta”, empurre ou puxe a  
maçaneta para abrir a porta.

1 Coloque o dedo cuja  
impressão digital foi 
registrada contra  o sensor.

2 Depois de ouvir o 
comando de  voz “Porta 
aberta”, empurre ou puxe a  
maçaneta para abrir a porta.

1 Coloque o chaveiro/
cartão que foi registrado 
corretamente contra o leitor 
de cartão.

2 Depois de ouvir o 
comando de  voz “Porta 
aberta”, empurre ou puxe a  
maçaneta para abrir a porta.

Toque  no  
teclado 
área

Sensor biométrico Área de leitura de cartão
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Bloquear | Modos automático/manual

Quando a fechadura está no modo automático, a fechadura aparecerá 
automaticamente após fechar a porta e haverá um aviso de voz “Porta 
fechada”.

No modo automático, a fechadura aparecerá automaticamente após fechar a 
porta. Haverá um aviso de voz de “Porta fechada”.

Quando a fechadura está no modo manual, a fechadura não abre 
automaticamente após fechar a porta. Somente após uma verificação bem-
sucedida por impressão digital, código PIN ou cartão a fechadura pode abrir e 
a porta ser fechada. Depois que a porta for trancada com sucesso, haverá um 
aviso de voz “Porta fechada”.

No modo manual, a fechadura não abrirá automaticamente 
após fechar a porta. Você precisa pressionar o botão [Fechar] 
para trancar a porta. Depois que a porta for trancada com 
sucesso, haverá um aviso de voz de “Porta fechada”.

No modo manual, a fechadura não abrirá automaticamente 
após fechar a porta. Você precisa girar o botão rotativo até a 
escala vermelha (conforme mostrado à esquerda) para trancar 
a porta. Depois que a porta for trancada com sucesso, haverá 
um aviso de voz de “Porta fechada”.

Bloquear por fora

Bloqueio por dentro

 

Função: 
Para definir o bloqueio para o modo automático ou 
modo manual. 
 
Como usar: 
No estado desbloqueado, pressione longamente a 
tecla [6] para alternar entre o modo automático e o 
modo manual. 
Nota: A fechadura da porta está configurada 
para o modo automático por padrão. No estado 
desbloqueado, pressione longamente a tecla [6] 
para mudar para o modo manual. Se a trava da 
porta estiver no modo manual enquanto estiver 
destravada, pressionar longamente a tecla [6] 
retornará ao modo automático.

Modo automático/manual

Modo 
automático

Modo 
manual

Modo 
manual

Modo 
manual

A fechadura da porta está configurada para o modo automático por padrão.

Atenção

Modo 
automático
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Função mudo de um botão

Configurações padrão: Um botão para 
restaurar as configurações de fábrica

Função: 
Para esvaziar todas as informações do usuário e 
restaurar as configurações de fábrica
 
Usar: 
Pressione duas vezes [RES] com um objeto 
pontiagudo e todos os registros do usuário no 
sistema serão esvaziados e o sistema restaurará as 
configurações padrão.

Função: 
Use apenas um botão para silenciar a fechadura, 
desligando o guia de voz. Aplicável aos momentos 
onde você não deseja incomodar sua família. 
 
Como usar: 
1. Mudo: Quando o sistema estiver ativado, pressione 
longamente o botão [Mudo] por 2 segundos para 
entrar no modo mudo único. O botão brilhará em 
verde. 
 
2. Ativar som: Quando o sistema estiver 
ativado, pressione longamente o botão 
[Mudo] por 2 segundos para restaurar o guia 
de voz. O botão brilhará em branco.

6  Outras funções

Botão  silencioso
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Função de bloqueio forçado externo

Função:
O desbloqueio por dentro acionará um alarme.

Usar:
Depois que a porta for travada com sucesso, 
pressione longamente o  botão funcional por 2 
segundos para entrar no modo de travamento  
forçado externo.

Depois que a porta for trancada com sucesso, 
pressione longamente  o botão Fechar. Haverá 
um aviso de voz de "Inside deadlock enabled".

Quando a porta interna estiver totalmente 
travada, as funções digitais  do escudo externo 
serão desabilitadas. Se o sistema for ativado  
manualmente, o teclado exibirá a combinação 
"15937 (formato de X)"  e haverá um aviso de 
voz informando que o bloqueio interno foi  
habilitado.
Para desativar o impasse interno, você pode 
verificar seu código PIN  mestre no escudo 
externo ou desbloquear por dentro.

A ativação da função de travamento forçado 
externo não  afetará o destravamento externo.

Bloqueio  por  dentro

Botão de bloqueio forçado externo

Atenção

Atenção
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Cores da luz e seus significados correspondentes:

Azul: Depois que o sistema for ativado, a luz ficará  
azul, indicando que você pode operar a fechadura.

Verde: Depois que a porta for destravada, a luz 
ficará  verde, indicando que a porta foi aberta.

Vermelho: Depois que a porta for trancada, a 
luz ficará  vermelha, indicando que a porta foi 
fechada.

7 Significados e Uso de Indicadores

Indicador de status de bloqueio

Indicador de bateria fraca

Cores da luz e os significados correspondentes:

Vermelho: Ao acordar, o sistema executará um 
exame  automático da tensão da bateria. Se a 
tensão estiver  muito baixa, a luz piscará em 
vermelho e haverá um  aviso de voz “Bateria 
fraca. Por favor, substitua todas  
as baterias”.

Cores da luz e seus significados correspondentes:

Branco:
1. Quando a porta estiver trancada, a luz acenderá,  
indicando que você pode ativar a função de 
travamento  forçado externo.
2. Se você ativou a função de travamento forçado  
externo, a luz acenderá depois que o sistema for  
ativado, indicando que esta função está em uso.

Indicador de bloqueio forçado externo

Indicador de status de bloqueio

Indicador de bateria ou pilhas fracas

Indicador de bloqueio forçado externo
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Indicador  de  modo  silencioso 

Cores da luz e seus significados correspondentes: 
 
1. Branco: Indica que o modo mudo está desativado. 
2. Verde: indica que o modo mudo está ativado.

Indicador  de  bloqueio  interno

uando a porta estiver em travamento interno, as 
funções digitais do  espelho externo serão bloqueadas.
Se o sistema for ativado manualmente, o teclado 
mostrará a combinação  “15937  (X)”  com  um  prompt  
de  voz  “bloqueio interno  habilitado”.

Indicador de sistema bloqueado
Se algum dos métodos de 
verificação entre impressão 
digital, senha ou cartão/
chave for verificado como 
incorreto e o número 
de entradas incorretas 
consecutivas atingir 5 vezes 
em 5 minutos, o EasyKey será 
bloqueado por 3 minutos.

Somente sob qualquer um 
dos  métodos de verificação 
acima  ou se o teclado for 
ativado, o prompt será visto.

3 flashes 2 flashes 1 flash

Indicador de modo silencioso

3 minutos 2 minutos 1 minutos

Atenção



21

Tipos de alarmes e modos de alarme

Disparo: Se a fechadura estiver no 
modo de travamento forçado externo, o 
destravamento por dentro acionará o  
alarme.

Modo de alarme: Alarmes repetidos contínuos.

Desligando: O alarme pode ser 
desligado por meio de uma  verificação 
bem-sucedida de qualquer tipo.

Acionamento: Ao acordar, o sistema executará 
um exame  automático da tensão da bateria. Se a 
tensão estiver muito  baixa, a fechadura emite um 
alarme e uma mensagem de voz “Bateria fraca.
Por favor, substitua todas as baterias”.

Modo de alarme: Um aviso de 
voz de “Bateria fraca.

Por favor, substitua todas as baterias”.
Desligando: O alarme será 
desligado automaticamente.

8 Solução de problemas

Alarme de desbloqueio interno no modo de bloqueio forçado externo

Alarme de bateria fraca, lembre-o de substituir as baterias a tempo
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Como substituir baterias

Quando a tensão da bateria é insuficiente 
e a porta  não pode ser aberta pelo 
lado de fora, você pode ligar  
a fechadura através da interface Micro USB 
usando  um banco de energia de 5V como 
fonte de alimentação  de emergência. 
Depois de abrir a fechadura da porta,  
substitua as baterias imediatamente.

Como aplicar uma fonte de alimentação 
de emergência

A fechadura é alimentada por quatro 
baterias alcalinas de 1,5V. O gabinete das 
baterias está localizado na parte superior 
do escudo interno. Empurre a tampa da 
bateria para cima para remover as baterias.

Interface de energia de emergência
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Como aplicar uma fonte de alimentação 
de emergência


